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Die mitgelieferten Befestigungen für Wände und Decke, sind für übliche Untergründe wie Ziegel, Holz, Stahl 
oder Beton vorgesehen. Soll das Tor auf anderem Material oder an Wänden und Decken von schlechter 
Qualität montiert werden, liegt die Verwendung geeigneter und qualitativ hochwertiger Befestigungen in der 
Verantwortung des Monteurs. Entsprechende Befestigungen sind im Einzelhandel erhältlich. Verwenden Sie 
Dübel und Schrauben mit Unterlegscheiben, die für das jeweilige Wandmaterial geeignet sind. 

Wichtige Anweisungen und Kommentare werden durch folgendes 
Symbol gekennzeichnet:

ALLGEMEINES UND EINLEITUNG
Für die Montage des Garagentors sind technische Fähigkeiten und Fertigkeiten erforderlich. Der Hersteller haftet 
nicht für etwaige Sach- oder Personenschäden während der Montage. Wenden Sie sich beim geringsten Zweifel 
an der eigenen Fähigkeit, das Tor sicher und korrekt zu montieren, an einen qualifizierten Handwerker. Lesen 
Sie diese Anweisungen aus Sicherheitsgründen genau durch, und beginnen Sie erst mit der Montage, wenn Sie 
sie verstanden haben. Diese Montageanweisungen werden zusammen mit Abbildungen geliefert. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden oder Funktions-störungen, die aus dem Nichtbefolgen der Montageanweisungen 
resultieren. Aus Sicherheitsgründen dürfen Modifikationen am Tor nicht ohne Genehmigung erfolgen. Werden 
das Tor oder der Tormechanismus modifiziert oder zusätzliche Gewichte am Tor angebracht, erlischt die 
Garantie.  

SICHERHEIT

ARBEITSPLATZ

Toröffnung und Garagenboden müssen fertiggestellt sein, bevor das Garagentor montiert wird. Legen Sie die 
Torkomponenten stets auf einer geeigneten Unterlage aus (z. B. auf sauberem Karton), damit die 
Toroberfläche nicht beschädigt wird. Sorgen Sie dafür, dass vor Beginn der Montage das gesamte 
Werkzeug zur Hand ist, das für die Montage des Tors im Innern der Garage benötigt wird. 

WARNUNG! !
Arbeitsschritt, der besondere Vorsicht erfordert, damit 
niemand zu Schaden kommt.

Installations- und Bedienungsanleitung für: 
Garagentor vom Typ GPL40A. 

Nur für den privaten Gebrauch bestimmt. 

!
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Alle sechs Monate 
Prüfen Sie den Zustand der Drahtseile, und wechseln Sie diese aus, wenn sie beschädigt sind. Stellen Sie 
sicher, dass die Befestigungen an den Wänden und an der Decke intakt sind, und ziehen Sie sie bei Bedarf 
nach. Verwenden Sie zum Reinigen der Torkomponenten einen sauberen Schwamm und normales Auto-
Shampoo, und spülen Sie das Tor anschließend mit sauberem kalten Wasser ab. Verwenden Sie keine 
ätzenden oder kratzenden Reinigungsmittel. 
Alle zwölf Monate 
Schmieren Sie die Scharniere mit normalem Schmieröl. 

PFLEGE UND WARTUNG

ERSATZTEILE 

Verwenden Sie aus Sicherheitsgründen nur Originalteile des Herstellers. Die Verwendung von Ersatzteilen 
anderer Hersteller birgt ein Sicherheitsrisiko und führt zum Erlöschen der Garantie. Wenn Sie Ersatzteile 
oder Service für das Tor benötigen, wenden Sie sich bitte an den ausführenden Monteur. Bei Ersatzteil-
bestellungen bitte Türseriennummer angeben. Siehe Kennzeichnungsschild an der rechten Endkappe. 

DEMONTAGE 

Die Demontage des Tors muss von sachkundigem Personal durchgeführt werden. Die Demontage des Tors 
erfolgt in umgekehrter Reihenfolge der Montageanweisungen.  
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VERPACKUNG

Die Verpackung des Tors besteht aus wiederverwertbarem Material. Entsorgen Sie die Verpackung gemäß 
den geltenden nationalen Vorschriften. 

Befolgen Sie bei der Installation die Anweisungen in Form von Bildserien, die in diesem Handbuch enthalten 
sind.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden oder Fehlfunktionen, die durch Nichtbeachtung der Installations-
anweisungen verursacht werden. 

INSTALLATION
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1006B12
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Additional informationDescriptionArt.no.QtyPos.

Config Item M3Top section

SPESTOREGPL40A11

Config Item M3Middle section
SPESTOREGPL40A21

Config Item M3Bottom sectionSPESTOREGPL40A12
DLW=2375Aluminium bottom profile1031RES-238713
DLW=2500Aluminium bottom profile1031RES-251213
DLW=3000Aluminium bottom profile1031RES-301213
DLW=2375Bottom sealing1035REN-239314

Bottom sealing1035REN-251814
DLW=3000Bottom sealing1035REN-301814

DLW=2375Lintel profile DLW=2375915VS-E237515
DLW=2500Lintel profile DLW=2500915VS-E250015

DLW=3000Lintel profile DLW=3000915VS-E300015

Top sealing L=3010 mm1088N-301016

DLH=2000Vertical track set RH+LH RSCVL10Z17

DLH=2125Vertical track set RH+LH RSCVL20Z17

DLH=2125Horizontal track set RH+LHRSCHT2018

DLH=2000Horizontal track set RH+LHRSCHT1018

Side sealing1088N-226029

Pulley bracket RH RSC-T TST1PR110

Pulley bracket LH RSC-T TST1PR111

Perforated bracketTSPBN212

Rubber stop2100-15213

CoverCR2214

Rail bracketTrack connection bracket3022D215

Roof hangerAngle bracket3021216

Top roller bracket RHTS417R117

Top roller bracket LHTS417L118

Incl. bolts, nutsSide hinge complete421CZ10R619

Side hinge421RZ10R619.1

Slide, single for w=60 mm423SZ619.2

L=114mmRoller nylon, 2", shaft 11mm 574RN820

incl. 420S, bolts/nutsBottom bracket not-adjustable421N221

Cable clamp bottom roller RSC-TACC422

 b = 10mmDistance ring, 11mm shaft2066-10423

Intermediate hinge421HZ324

CE-LabelCE_LABEL125

Tension spring assyTSCXXX-XXXX226

Cable pairK24-XXXXTS227
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DLW=2500
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